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O .  I N T R O D U C T I O N 

John E .  Reine c ke speaks about t he origin o f  Pidgin French in Vietnam 

in the fo l lowing t erms : 

I n  1 8 8 8  Hugo S c h u c h a r dt pub l i s h e d  a b r i e f  p a p e r  o n  ' t he 
Annam i t e  F r e n c h  j ar go n ' t hat had b e e n  s p ok e n  for about twenty 
y ear s at S a i gon b et w e e n  F r e n c h  c o l o n i a l s  and ' s u c h  n a t i v e s  
a s  a r e  i n  f r e qu e nt o r  p e rman ent c o n t a c t  w i t h  f o r e i g n e r s  -
s e r vant s ,  s a i l o r s ,  e t c . '  { 1 8 8 8 : 2 3 0 } . T h e  p i dg i n  h a d  g o t t e n  
i t s  s t ar t  i n  t h e  F r e n c h  g a r r i s on s i n  what w a s  t h e n  C o c h i n  
C h i n a  i n  t h e  1 8 6 0 s ; wh e r e  t h e  g ar r i s o n s  c ame from , a n d  
wh e t h e r  t h ey had b r ought w i t h  t h e m  s ome s o rt o f  mi l i t ar y  
p i d g i n , a s  a s t i mulus o r  mo d e l , i s  n o t  at p r e s e nt k n own t o  
m e . { 1 9 7 1 : 4 7 } . 

His de finit ion o f  Pidgin French in Vietnam i s  quoted : 

The l o w  e s t e em i n  �h i ce t h e  p i dg i n  was  h e l d  i s  r e f l e c t e d  
i n  i t s  n i c kn ame , Tay B o i , F r e n c h  a s  s p o k e n  b y  bo y s  { s e r vant s } . 
T h e  two nat i o n al i t i e s  r emai n e d  d e c i d e dly d i s t i n c t  from e a c h  
o t h e r . F r e n c h  was  t h e  l anguage  o f  c omma nd , and few F r e n c hmen 
l e arn e d  more than t h e  mo s t  rudiment ary V i e t n ame s e  ( VN ) . A 
v e r y  smal l m i n o r i t y  o f  V i e t name s e  r e c e i v e d  f o rmal i n s t r u c t i o n  
i n  s t an d a r d  F r e n c h  { SF } . T h e  f e w  who att e n d e d  s e c o n d ary 
s c h o o l s and c o l l e g e s  l e a r n e d  to s p e ak i t  w e l l ; t h o s e  who 
att e n d e d  only t h e  e l em e n t ar y  s c h o o l s  s p o k e  it i mp e r f e c t l y  
b u t  not i n  p i dg i n i z e d  form . Mo st s o l d i e r s , p o l i c eme n , a n d  
dome s t i c s , l e a r n i n g  pur e ly b y  e a r  f r om F r e n c hm e n  o r  f r o m  
t he i r  f e l l o w s  wh o h a d  b e e n  l o n g e r  i n  s e r v i c e , a c qu i r e d  o n l y  
t h e  p i dg i n .  ( 19 71 : 4 7 ) . 

The Pidgin French ( PF )  present e d  here i s  the one I u s ed t o  hear in 

Saigon in the 4 0 s  and 5 0 s . It may vary a great deal from one speaker 

to another ,  e sp e c i ally when it  concerns the vo cabulary . For examp l e , 

the des cript ion o f  a goat may b e : l 

* 
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L u i i l  y e n a b a r b e , i l  y e n a co r n e s , l u i fa i r e b e - b e - b e  
• • 

I u y y a n g  na  b \;l t  l u y f e  b e - b e - b e  

Him there i s  beard, t h e r e  a r e  horns,  him ma k e s  b e -b e - b e 

or somet hing like this by a relatively more sophi r, t i cated speaker : 

L u i a vo i r  b a r b e , a vo i r  co r n e s , l u i d i r e b e - be - b e  
• • 

I u y a voa  bC) t l u y d i a  b e - b e - b e  

However , there i s  a common core o f  grammat i c a l  structures that c an 

be described for a l l  PF speakers . This paper aims at present ing that 

common core . 

In t erms of s cope , this paper will  make an attempt to pre sent only 

a sketch of the phono logy o f  PF , it s c ase re lat ions and case rea l i s 

at ions , a clas s i fi cat i on o f  i t s  verb s , and i t s  c lause t y p e s  and c lause 

c l a s se s . The phonology sect ion aims at supplement ing , but not sub

s t i t u t ing the informat ion given b y  Reinecke on the mat ter ( Reinecke 

1 9 7 1 : 4 8- 5 0 )  who se art i c le i s  also referred t o  when PF lexi con , mor

pho l o gy , and word c l a s s e s  are concerned ( Reinecke 1 9 7 1 : 50- 3 ) . 

On the theoret i c a l  ground , this paper wi l l  b e  e c l e c t i c  in that it  

wi l l  make use  o f  both tagmemi c s  ( Brend 1 9 7 0 , and 1 9 7 2 , Cook 1 9 6 9 , Long

acre 1 9 6 4 , and Pike 1 9 7 1 ) , and a case grammar mode l called lexicase 

( Manley 1 9 7 2 , and Staro sta 1 9 7 3 ) . In that it i s  tagmemi c ally oriented , 

it recogni ses  firstly the hierarchi c a l  levels in syntax , and secondly 

the grammatical unit , or tagmeme , as compo sed of a slot and filler class . 

The grammatical slot of a tagmeme at the c lause level has been pointed 

out by Young , Becker , and Pike ( 19 7 0 ) as having both the overt synt a c t i c  

relat ionships ( case reali sat ions ) and t h e  covert meaning relat ionships 

( c ase re lations ) with the predicative verb whi ch is considered to be 

central in the c lause by Chafe ( 19 7 0 ) . In that this pape r i s  also case 

grammar oriented , it  re cognises the case relat ions b etween various nouns 

and the pred i c at i ve verb in the c laus e  ( or proposit i on in F i l lmore ' s  

t ermino l ogy ( Fi l lmore 1 9 6 8 ) .  The type of c ase grammar u t i l i sed here 

introdu c e s  both the overt case rea l i s at ions and the covert case re

lations into t he grammar as syntac t i c  features a s s i gned t o  nouns by 

verbs ( Staro s t a  1 9 7 1 ) . 

1 .  P H O N O L O G Y  

PF phonology i s  e s s ential VN phonology to which are added a varying 

numb er o f  SF sounds depending on the sophi s t i c at ion o f  the speaker ' s  

knowledge of SF . I t  result s from a trans fer of the SF phonological 

s y s t em to t he VN system . Such a transfer i s  done a c cording t o  some 

patt erns of sound sub s t itut i ons that will be discussed b elow . 
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There are sixt een init ial consonant s in PF . They can b e  c hart ed as 

follows : 

CHART I 

PF I n i t i a l  C o n s onan t s  

Bi lab . LabDent . Dent a l  AlveoL Alv . PaL Velar Uvular 

Stop s .  VI . [ � ] l t ( 0 ( c )  k 
Vd . d [ � ] 

Fric at ives f 5 � ! ( h )  
Vd . [ v ]1 [ z ] 1 [ Z JI 

Lateral 

Tri l l  r , [ R ] 
Nasals m n J1 ( I) ) 

Semi-vowels w y [ t d  

The initial consonant s that exist i n  SF b ut that are mi s s i ng i n  PF 

are l i st ed in square bracket s ,  they are [ p , g ,  v , Z ,  Z ,  R ,  4 ]  of whi c h  

[ g ]  stop i s  replaced b y  V N  ( g )  fri cat ive , [ R ]  ve lar vibrant i s  rep laced 

by VN ( r ) retroflexed t r i l l . SF voiced consonant s are rep laced b y  their 

voi c e l e s s  counterpart s when t hey are nonexi ste nt . 

The initial c onsonant s that exist in VN but not in PF are l i sted i n  

rounded bracke t s , t h e y  are ( 1 )  retroflexed s t op , ( c )  lamino-alveolar 

stop , and ( h )  glottal fri cative . 2 

SF init ial consonant c lu s t ers are made into s y l lab les having a s c hwa 

as vowel . Examp l e : f r e q u e n t e r  b ecomes I f a r e ku l) t e / . Sometimes , t hey 

are reduced t o  one c ons onant . 

Sound sub s t itutions are represented b y  arrows . 

There are only e i ght final cons onant s in PF . They are t he s ame as 

in VN , namely I p  t k m n I) W y / . Furthermore , l i ke in VN t he two pairs 

It I and I k / , and I n l  and I I) I  are mutually exc lus ive : I n l  o c curs after 

front vowe l s , and I I) I  oc cur s aft er central and back vowel s .  Sound 

subst itut ions in f inal p o s i t ions are repre sented in Chart I I : 
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CHART I I  

PF F in a l  Cons onan t s  

k t 9 , 

1 a -R 

n +--- f1 I) 

y 

Cont inuous arrows show more c ommon final-consonant sub s t i t ut ions , and 

the d i s c ontinuous arrow shows l e s s  common sub st itut ions. I t  is not i c ed 

that SF final consonant s may b e  s ub s t it ut e d  by other consonant s in PF , 

but are never omit t e d  altogether . The patt erning of final-consonant 

s ub s t itut ion fol lows the fol l owing four rule s : 

Rule 1 :  Voiced consonant s ,  e xc ept nasal s ,  are rep laced by their 

voi c e l e s s  counterpart s .  

Rule 2 :  Final fric at ives are replaced by final stops t hat are 

s imilar to them in terms of  point of  art i culation . 

Rule 3 :  Final I I I  i s  usually replaced by I n l , and sometimes b y  

I w / . Final /R/ i s  replace d  by a s chwa . 

Rul e  4 :  Sub s t itut ing I t  I o c curs after front vowels  whi le I kl 

after central and back vowels . Likewi s e , sub s t itut ing 

I n l  oc curs after front vowels whi le 1 1) / . 

SF final consonant s are reduced t o  s ingl e  consonant s in PF , and then 

sub s t ituted by the PF consonant chosen by one of  the four stated rule s . 

Furthermore , t he final consonant s of PF p l ay an important role in 

t he t one structure of  the language , a mat ter t o  be discussed later in 

this paper . 

1 . 2 .  VOW ELS 

B e fore giving an invent ory o f  PF vowels , it  i s  nec e s s ary to present 

the SF and the VN vowel syst ems as  fol lows : 
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I i I p l i e  

l e I  les 

l E I  me me 

la l car 

SF VOWEL SYSTEM 

I y l pur 

I rp l  peu 

lre/ peur 

l a l  Ie 

l u I  doux 

101 peau 

1 :; 1  note 

10./ bas 

The previous SF vowel s y s t em i s  taken from P o l i t zer 1 9 6 0 : 70 .  

2 2 1  

The V N  vowel sys tem is repre sent e d  by t h e  standard Vietnames e  a lpha

b e t i c al symb o l s  as fol l ows : 

FRONT 

HIGH 

MID 

e 
LOW 

VN VOWEL SYSTEM 

CENTRAL 

a 
ii 
a 

Unrounded 

u' 

d 

BACK 

Rounded 

u 

6 
o 

Of the e l even vowels in VN , PF uses  ten and de l e t e s  I u'/ . As in VN , 

PF l a l and / al o c cur only when followed b y  a final s t op or nasal . The 

SF to PF vowel sub s titutions are as follows , with SF vow e l s  in b etween 

lines : 

l i /---+ i 

l o /---+e ,.-
I E /L::..........e 

CHART I I I  

PF Vowe l s  

I y / --------------------�, u �/ u l  

. I rp /  -- c! �/ a l  

/'� + - - - - - /rel/ 
/> "'1  

6 +----/0 1  

0 +----1 :; 1  

l a/f--+a +.--------------------------------------- I a .!  

Cont inuous arrows in the previous c hart show unique or more common 

vowel sub s t itutions , and dis continuous arrows show l e s s  common s ub s t i 

tutions . 
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1 .  3 .  TONES 

Saigon Vietnamese has five tones as follows (Liem 1 9 7 0a : 1 7 ) : 

1 .  High-level ,  unmarked in Vietnamese alphabet . 

2 .  High-ri s ing , marked by 1 ' 1 over vowel s .  

3 .  Low-leve l ,  marked b y  1 ' 1  over vowe l s . 

4 .  Mid-ris ing , marked b y  I
t 

I or I - l over vowels . 

5 .  Low-r i s i ng , marked by 1 . 1  under vowels . 

The b as i c  p i t c h  contours o f  S aigon Vie tnamese tones can b e  rep

re s ented as fol lows : 

HL HR LL MR LR 

z / , /  =-
--------------------------------------�,� 

I I 1 ' 1 1 ' 1 1 , / 

PF us e s  all t he five VN tones . There i s  a de finite correlation 

between a sy llab l e  and a tone , i . e .  give n a syllab l e , a certain tone 

is attached t o  it , and this depends upon the shape of the syllab l e  ( i . e .  

initial consonant , vowel , and part icularly final consonant ) . Thi s 

phenomenon of att aching VN tones t o  int onat ion languages by the Viet

name se i s  found also in English spoken by Vietname se ( Liem 19 70b : 1 7 4 - 8 ) .  

The att achment o f  VN tones t o  P F  syllab le s  follows one o f  the following 

rule s : 

Rule 1 :  PF syllab le s  that are derived from SF syllab l e s  ending 

with - n s  and followed by another syllab l e  or other 

syllab les are pronounced with VN mid-rising tone . 

Rule 2 :  Syllab l e s  in PF ending with a voi celess  final stop 

carry a VN low-rising t one i f  they are derived from 

SF syllab l e s  ending with - r C ( onsonant ) ,  and carry a 

VN high-ris ing tone i f  t hey are derived from SF syllab les 

ending with other consonant s or consonant c lusters 

than - rC .  

Rule 3 :  Syllab l e s  having a front vowel are usually pronounced 

with VN high-level tone . Somet ime s ,  they are pronounced 

with VN low- level tone . More s t a t i s t i cal research i s  

needed t o  determine t h e  difference that make s one 
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syllable of t h i s  t ype carry a high-level tone while 

another a low-level tone ( for a s t a t i s t i cal s tudy of 

VN syllab l e s , see Liem 1 9 6 7 ) . 

2 2 3  

Rul e 4 :  Syllables having a mid-c entral vowel are pronounced with 

VN low- level t on e . Aga i n ,  there are exc ept ions here that 

should b e  s tudied more in dep t h .  

Rule 5 :  Syllab l es having a s chwa off-glide usually carry a VN 

mid-ri s ing tone when followed by anot her syllab le or 

other syllab les . They are pronounced with VN high-l evel 

instead when t he y  are terminal syl lab les themse lve s . 

2 .  CAS E R E L A T I O N S  A N D  C A S E  R E A L I SA T I O N S  

I n  e i t her VN , SF , o r  PF , there s eem t o  b e  twe lve case relat ions 

whose de finit ions are t aken from F i llmore 1 9 6 8  whenever ne c e s s ary : 

AGENTIVE ( AGT ) : the AGT a c t ant i s  the " in s t i gator o f  the act ion 

ident i fied b y  the verb " ( Fi l lmore 1 9 6 8 : 2 4 ) . It  i s  a s s umed here 

that the agent i s  not nece s s arily equat ed with ' intent ' ,  for 

recent re search on Tagalog ( Ramo s 1 9 7 3 ) has i nd ic ated t hat certain 

generali t i e s  cannot be c aptured unless  we allow for non-int entional 

agent s as well as int ent i onal non-agent s .  

OBJECTIVE ( OBJ ) : the OBJ actant i s  the 

s eman t i c al l y  most n e u t r al c a s e , t he c a s e  of anyt h i n g  r e p r e s ent ab l e  
b y  a n o un wh o s e  r o l e  i n  t h e  a c t i o n o r  s t at e  i d e n t i f i e d  b y  t h e  
verb i s  i d e n t i f i e d  by t h e  s eman t i c  i n t e r p r e t at i o n  o f  t h e  verb 
i t s e l f  ( F i l l m o r e  1 9 6 8 : 2 5 ) . 

In general , i t  will b e  t hat e lement whi c h  i s  acted upon , or 

who se s tate or exi s t ence i s  predi c ate d . Thi s  relation s ub s ume s 

several that have b een treated as distinct in o t her case grammars 

inc luding Experienc e r ,  and Result/Fact it ive . These two types 

are treated as the interpre t at ions given to the neutral Ob j e c t ive 

c as e  when it  app ears with psychological and creat ive verb s 

resp e c t ively . 

DATIVE ( DAT ) : the DAT case i s  that o f  t he " animate b e i ng 

affec t e d  by the s tate or act ion ident i fied by the verb" 

( Fi l lmore 1 9 6 8 : 2 4 ) . 

BENEFACTIVE ( BEN ) : the BEN ac tant rece ives the b enefit o f  the 

act ion i n  the verbal a c t i vi t y  or s t ate des crib ed . 

COMITATIVE ( COM) : the COM a c t ant ac companies  anot her a c t ant in 

the verbal act ivity or state des crib ed . 
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INSTRUMENTAL ( INS ) : the INS a c t ant i s  the " case of t he inanimate 

forc e  or obj ect c ausally invo lved in the a c t i on or state ident

ified by the verb " ( Fillmore 196 8 : 2 4 ) . 

LOCATIVE ( LaC ) : the LaC a c t ant indicates the " lo c at i on or 

spat i a l  orientat ion of  t he state or act ion ident i fied by the 

verb " ( Fi llmore 1968 : 2 5 ) . 3 

DIRECTIONAL ( DI R ) : the DIR actant indi cates the orientat ion o f  

t he state or act ion ident i f i ed b y  t h e  verb . 

TIME ( TI M ) : the TIM actant indic at e s  t he t ime- s e t t i ng of t he 

act ion or s tate i dent i fied by the verb . 

SOURCE ( SRC ) : the SRC actant indicates the location or t ime from 

whi c h  act ion has b egun . 

GOAL ( GaL ) : the GaL a c t ant indi cates t he space or t ime t oward 

whi c h  the act ion or stat e  ident i fied by the verb has o c curre d . 

EXTENT ( EXT ) : the EXT act ant indicates the space or t ime through 

whi ch the a c t i on or s t ate i denti fied by the verb has oc curred .  

Out o f  the twelve case relations , only the AGT , DAT , and OBJ cas e s  

are nuc lear i n  the c l aus e , t h e  BEN and I N S  c a s e s  are semi-nuc lear in 

that t hey can b e  hosted by only certain verb classe s , whi le the other 

c a s e s  are satellite in that they oc cur with mos t  verb s except t ho s e  

otherwise marked . 

In VN and SF , the twe lve covert case re lations are p i geon-holed 

twelve overt case reali s at ions of  whi c h  some are marked b y  the ir pos

it ions vi s-a-vis the verb , and some are marked by prepos i t i ons . The s e  

c a s e  reali sat ions are : 

NM Nominative p o s i t i on immediately preceding the verb , no pre p o s i 

t ion i n  either V N  or SF . 

a Ob j ect ive p o s i t ion immediate ly following the verb , no prepo s i t i on 

i n  e i t her VN or SF . 

D Dat ive rea l i s at i on in VN only , and reali sed by the prepos i t i on 

or coverb c h o  ' to give ' ( for coverb s ,  see C l ark 1 9 78 ) . 
A Agent ive posit ion in SF only , and realised by the preposi t ion 

p a r  ' b y ' .  

B Benefact ive realisation , with preposit ion g i u m ' for ' in VN , and 

p o u r in SF also meaning ' for ' .  

C Comi t ative realisat ion , with prepos i t i on ven in VN and a v e c  in 

SF both meaning 'wi t h ' .  



CASES AND VERBS IN PIDGIN FRENCH 2 2 5  

I Instrumental reali sat ion , with prepo sit ion b� n g  ' b y  means of ' 

in VN , and with e n  ' made of ' or ' b y  means of ' in SF . 

L Locat ive reali sat ion , with prepo s i ti on d ' s tay a t ' or ' a t ' in 

VN , and with preposition a ' a t ' in SF . 

Di Direct ional reali sation , with prepo sit ions such as l e n 'go  up ' 

x u �ng  'go down ' ,  q u a  'go  o v er ' et c .  in VN , and with prepos i t ions 

such a s  e n v e r s  ' toward ' ,  e t c . in SF . 

Sr Source reali sat i on , with prepo s i t ion t� 'from ' in VN , and with 

preposit i on d e  'from ' in SF . 

Gl Goal real i sati on , with prepos i t ion or c overb tdi ' to arr i v e ' ,  

d�n ' to arri v e ' i n  VN , and with preposit i on j u s q u ' a  ' un ti Z ' 

in SF . 

Ex Ext ent real i sat ion , with prep o s i t ion or coverb d if�c ' to o b tain ' 

or ' w i t hi n  t h e  Z e ng t h  of ' in VN , and with prepos i t ion d a n s  ' i n ' 

in SF . 

T Time realisat ion , posit ion u sually c lause-initially or finally 

in VN or SF . 

In VN t he twelve covert case  relat i ons and t he twe lve overt case  

realisat ions can b e  charted in a two-dimens ional matrix yie lding twenty

five p o s s i b i l i t i e s  or c lause- leve l tagmemi c s lo t s  as in Chart IV : 

CHART I V  

C a s e  Re l a t ions and C a s e  Re a l i s at i ons i n  VN 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0  1 1  1 2  

NM 0 D B C I L Di Sr Gl Ex T 

1 AGT 1 

2 OBJ 2 6 

3 DAT 3 7 1 5  

4 BEN 8 16  1 7  

5 COM 1 8  

6 INS 4 9 1 9  

7 LOC 5 1 0  2 0  

8 DIR 1 1  22  

9 TIM 12  

1 0  SRC 2 1  2 3  

1 1  GOL 1 3  2 4  

1 2  EXT 1 4  2 5  
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For further discus sion and examp les on case re lat ions and case 

reali sations , see 1iem 19 7 3 . 

In SF t he twelve covert case relations and the twelve overt case 

realisat i ons can also be charted in a two-dimensional matrix yie lding 

thirty- seven p o s s i b i l i t i e s  or c lause- level tagmemic s l o t s  as i n  Chart V :  

CHART V 

C a s e  Re l a t i on s  and C a s e  Real i s at ions in SF 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

NM 0 A B C I 1 Di T Sr Gl Ex Special prepositions 

1 AGT 1 10 

2 OBJ 2 6 

3 DAT 3 7 11 22 31 

4 BEN 8 14 

5 COM 17 

6 INS 4 9 12 18 19 23 32 

7 LOC 5 13 20 24 36 apres avan t c�n t re ,pa rm i sous s u r  

8 DIR 15 25 28 enve r s  

9 TIM 16 21 26 29 30 33 apres avant  

10 SRC 34 des depu i s  ho rs de 

11 001 27 35 

12 E)cr' 37 durant , pendant 

Besides the t hirty- seven combinations of case relat i ons and case 

re a l i s at ions i n  SF , there are also special prepo s i t ions that mark case 

reali sat i ons i n  SF as well . They are listed in Chart V as special 

prepos i t i ons . ( For further discuss ion on case re lations and c ase 

realisations and other asp e c t s  o f  SF syntax and examp l e s , see 1iem 

forthcoming . ) 

In sharp contrast with both VN and SF , PF makes use of only four 

overt case reali sat i ons , name ly N ominative ( NM ) , Obj e c t ive ( 0 ) , Time ( T ) ,  

and Comitative ( C ) . The twe lve case relati ons and the four case real i s 

at i ons i n  P F  c a n  b e  chart ed in a two-dimens ional matrix yie lding six

t e en comb inat i ons or clause-level tagmemic slots as in Chart VI : 
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CHART V I  

C a s e  Re l at ions a n d  C a s e  Real i s a t ions i n  PF 

1 2 3 4 

NM 0 C T 

1 AGT 1 

2 OBJ 2 6 

3 DAT 3 7 

4 BEN 8 

5 COM 1 4  

6 INS 4 9 1 5  

7 LOC 5 10 

8 DIR 11 

9 TIM 1 6  

1 0  SRC ( 1 7 ) 

1 1  GOL 12 

1 2  EXT 1 3  

The seventeenth comb inat ion , namely [ + O , +SRC J l i s t e d  i n  parenthes e s  

i n  t h e  c hart may n o t  o ccur i n  individual s peakers ' PF . 

I t  is noted that the correl at ions o f  case re lations and case  reali s a

t ions in PF are more s imi l ar t o  t he ones in VN t han the one s  in SF . 

The [ + O J  case reali sat ion in b o t h  VN and PF is the overt reali s at ion o f  

t h e  [+OBJ , +DAT , +BEN , +INS , +LOC , +DI R ,  +SRC , +GOL , +EXT J . The case  

realisat ions in VN that are marke d by p repos i t ions ( b� n g  ' o f ' for I )  or 

coverb s ( d  ' a t ' for L ,  I � i  ' toward ' and o t hers for DI, t u' 'from ' for SR , 

d en ' a t ' or ' arrive a t ' ,  and d �dc ' ga i ning ' or ' w i t h i n ' for E x )  are non

exis tent in PF . Likew i s e , it can a l s o  b e  s a i d  t hat PF doe s not have 

any of the SF case  reali s at ions marked by prepo s i t ions ( I ,  L ,  Di , T ,  Sr , 

G l )  . 

Following are the examp les  of the corre lat ions of c a s e  real i s at ions 

and case relation s  ( or c l ause-level tagmemi c s lot s ) in PF ; 
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[ +NM , +AGT J , ho sted by trans i t i ve agent ive verb s :  

Mo i b a t t re l u i .  

mo� b at 

I b e a t  

[ +NMJ 
[ +AGT J 

� 
I u y .  

him . 

[+O J 
[ +OBJ J 

2 .  [ +NM,  +OBJ J ,  ho sted by s t at ive and i ntran s i tive verb s :  

2 . 1 .  L u i  p a s  b o n . 2 . 2 .  L u  i a l l  e r S a i go n . 
� 

b o n g . 
� 

I e 
, , 

l u y b a  l u y a s a i g o n g . 

He i s  n o t  g o o d .  H e  w e n t  to Saigo n .  

[ +NMJ [ +NMJ [ +O J  
[ + OBJ J [ +OBJ J [ +D I R J  

3 .  [ +NM , +DAT J ,  hosted by tran s i t ive ve rb s : 

L u i co n n a t t r e mo i l o n g  t e mp s d e n l .  
� ., � 

t a n g  d� y� . l u y co  n e t  moa l o n g  

H e  knows me a 'long time a 'lready . 

[ +NM J [ + o J  [ +T J  
[ +DAT J [ +OBJ J [ +TIMJ 

4 .  [ +NM,  + INS J ,  hosted by transit ive agent ive and int rans it i ve 
verb s : 

4 . 1 .  C o u t e a u  c o u p e ( r ) v i a n d e . 4 . 2 .  A u t o b u s  

k u  t o k �p ( b e) y a n g . 0 t o b (t 

The knife c u t s  t h e  meat. The b us 

[+NMJ [ +O J  [ +NMJ 
[ + INS J [ +OBJ J [ +INS J 

5 .  [ +NM,  +LOC J ,  ho sted b y  s tative verb s : 

C h amb re  f ro i o .  

s a m  f d  roa . 

The room i s  co 'l d .  

[ +NMJ 
[+LOC J 

a l l e r S a i g o n . 

I e 
, , 

a s a i g o n g . 

goes to Saigo n .  

[ +O J 
[ + DI R J  

6 .  [+0 , +OBJ J ,  ho sted by tran s i t ive agent ive and trans i t ive dat ive 
verb s :  

6 . 1 . L u i a c h e t e r  c a de a u x .  6 . 2 .  L u  i co n n a t t r e mo i . 
• 

sd  t e  do . 
� 

n e't 
� 

l u y a k a  l u y co mo a .  

He b o ugh t p r e s e n t s . He knows me . 

[ +NM J [ +O J [ +NM J [ +O J  
[ +AGT J  [ +OBJ J [ +DAT J [ +OBJ J 
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7 . [ +0 ,  +DAT J ,  ho sted by ditransitive dat ive verb s : 

8 .  

L u  i do n n e r  

l u y d o  n e  

ma dame  c a de a u x . 

rna d� m k a  do . 

H e  gave y o u  (Ma dam) p r e s e n t s . 

[ +NM J 
[ +AGT J 

[ +O J 
[ +DAT J  

[ +O J  
[ +OBJ J 

[ +0 ,  +BEN J ,  ho sted b y  d i t rans i t ive b enefac tive verb s : 

B a t t r e 1 u i J'TlO i .  or : B a t t r e mo i 1 u i . 

b a't 
• • 

b a't 
• • 

l u y mo a .  moa  l u y .  

B e a t  him for me . B e a t  h i m  foY' 

[ + O J  [ +O J [ +O J [ +0 J 
[ +OBJ J [ +BENJ [ +BEN J [ +OBJ J 

2 2 9  

me . 

The two sentences ab ove are amb i guou s . Only extralingui s t i c  context 

helps us determine which [ +O J  i s  [ +OBJ J and whi c h  other [+O J i s  [ +BEN J . 

9 .  [+0 , + INS J ,  hosted by t ransi t i ve o r  intransit ive verb s : 

9 . l .  

9 . 2 .  

Mo n s i e u r  c o u p e r co u t e a u .  

M o n g  x'u- , 
b e  t o .  c u p  k u  

He ( respectfu l )  u s e s  t h e  knife 

[ +NMJ [+O J 
[ +AGT J [ + INS J 

Ma d a me a l l e r a u t o b u s . 

rna d�m a I e  0 t o  b (t .  
She ( r e s p e c tfu l )  w e n t  by  b us .  

[ +NMJ 
[ +OBJ J 

[+O J 
[ + INS J 

to cut (mea t ) . 

1 0 . [ +0 , +LOC J ,  hosted by intransit ive locative verb s : 

l l .  

Mo n s i e u r  l a b a s  V i n h - L o n g . 

M o n g  x� I � b� V l n h - L o n g . 

He ( r e s p e c tfu l )  s tays i n  Vi nh-Long ( a  province down s o u th,  
hence  l a b a s ) . 4 

[+NMJ 
[ +OBJ J 

[ +0 ,  +DIR J ,  

Mo n s i e u r  

M o n g  x� 
The Po l i c e  

[+NMJ 
[ +OBJ J 

[ +O J  
[ +LOC J 

ho sted b y  

C o mm i s s a i r e , 
m (t com xe 

Cap tain 

intran s i t ive dire c t i onal 

a l l e r 

a I e  

w e n t  

N h a - T r a n g . 

N h a - T r a n g . 

t o  Nha-Trang . 

[+O J 
[ +DIR J 

verb s :  
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1 2 . [+0 , +GOL J ,  hosted b y  intransitive [ +GOL J verb s : 

Or : 

L u i  l a b a s  
, , 

l u y l a  

He was 
He was  

[+NMJ  
[+OBJ J 

b� 

in 
in 

V i n h - Lo n g  

V i n h - Lo n g  

Vinh -Long 
Vin h - L ong 

[ +O J 
[ +LOc J 

h i e  r ,  

y e 
y e s te rday, 
y e s t e r day, 

[ +T J 
[ +TIMJ 

1 u i i c i S a i son  mat  i n .  
• 

S� i 
, 

l u y i x i  g o n g  rn a  t e .  

h e  w a s  i n  Saigon t h i s  morning . 
he arrived i n  Saigon t h i s  morning . 

[ +NMJ 
[ +OBJ J 

[ +o J  
[ +LOC J  
[ +GOL J 

[ +T J  
[ +T I M J  

Only t h e  extralingu i s t i c  context t e l l s  u s  t hat Saigon i s  [ +GOL J ,  and 

not [ + LOC J .  I f  it is a more sophi s t i cated speaker , he might u s e  verb s 

like a r r i ve r  ( a  r i  u e ) ' to arriv e ' inst ead o f  i c i  ( i  x i )  ' he r e ' as 

int rans it ive [ +GOL J verb s . 

1 3 . [ +0 , +EXT J ,  hosted b y  any verb exc ept t ho s e  marked otherwi se : 

M a d a m e  p a r t i r  d e u x  j o u r s . 

M a  d� m b il t  t i dd y u a . 

She wi H b e  g o n e  for two day s . 

[ +NMJ [ +O J 
[ +OBJ J [ +EXT J 

1 4 . [ + C , +COM J , ho sted b y  any verb except tho s e  otherwise marked . 

Mo n s i e u r  a l l e r S a i gon  a ve c  m o  i .  

Mo n g  x� I e s� i 
, 

u;k 
• 

a g o n g  a moa . 

He w e n t  to Saigon w i t h  me . 

[ +NM J [ +O J [ + C J  
[ +OBJ J [ +DIRJ  [ +COMJ 

Note t hat [ + c J  i s  used to mark c oordinat ion when it stands next to 

t he coordinat ed noun phrase , for examp l e : 

Mo n s i e u r  a ve c  mo i a l l e r S a i g o n . 

Mon g  x� a u ;k mo� a I e  S� i g� ng . 

He 

[+NMJ 
[ +OBJ J 

and I w e n t  to Saigon . 

[ +NMJ 
[ +OBJ J 

coordinated 

15 . [ + C , +INS J ,  ho sted b y  any verb except t ho s e  marked otherwi se : 

M a d a me b a t t r e Mo n s i e u r  a ve c  b a  1 a i . 

Ma  d� m b ;t Mo n g  x� a u ;k b a  I e . 

She beat  him wi  th a broom . 

[ +NMJ [ +0 J [ + C J  
[ +AGT J [ +OBJ J [ + INS J 
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[ +T , +TIM J ,  ho sted by any verb . 

Dema i n  1 u i p a r t i r  L o n g - H a  i . 

fJd me 
• • 

l u y b ',1t  t i L o n g -H a  i . 

Tomorrow he wi z.z l- eave  for Long -Hai . 

[ +T J  
[ +TIM J 

[ +NM J 
[ +OBJ J 

[+0 , +SRC J ,  hos t ed 

Mo n s i e u r p a r t i r 

Mo n g  x'u b 9 t t i 

He w e n t  from 

[ +NMJ 
[ +OBJ J 

[ +O J  
[ +GOL J 

b y  a l l  verbs except t hose 

S a i gon  a l l  e r  N h a - T r a n g . 

S� i 
, 

I e  g o n g  a N h a - T ra n g . 

Saigon to Nha - Trang . 

[+O J [ +O J  
[ +SRC J [ +DIR J 

2 3 1  

marked o t herwis e : 

This correlation doe s not o c cur i n  everyb ody ' s  speech . I f  it i s  

ab s ent , other ways o f  convening t he source w i l l  b e  u s ed . One of these 

way s  i s  t o  have the source at t he b eginn ing o f  t he c laus e ,  for e xamp l e : 

S a i go n  Mo n s i e u r  a l l e r N h a - T r a n g .  

S� i g� n g  M o n g  x'u a I e  N h a - T r a n g . 

From Saigon he w e n t  to Nha-Trang . 

[ +O J 
[ +SRC J 

[ +NMJ 
[ +OBJ J 

[ + O J  
[ +DI R J  

I am n o t  sure i f  Saigon i n  t h e  above sentence should b e  marked [+0 , 

+SRC J s ince the definition of [+O J i s  t hat it immediately fo l l ows the 
verb , whi c h  i s  not t he case here . 

1 8 . [ +MANNER J .  I t  seems to me that MANNER express ions have c a s e  

relat ionships with t h e  verb that ho s t s  them . Henc e , t h e y  should 

be marked as s uc h .  In  PF , MANNER i s  expres s e d  b y  adj e c t ives 

l i ke in Vietnamese : 

M o n s i e u r  a l l e r l e n t .  

Mo n g  x'u a I e  l a n g . 

He w e n t  s l-ow l-y . 

[ +NMJ  
[ +OBJ J 

[ +O J ( with a quest ion mark here ) . 
[ +MANNER J 

19 . [ + PURPOSE J .  It seems t o  me also that PURPOSE expre ss ions have 

case re lat ionships w i t h  the verb t hat ho s t s  them . Hence , t hey 

s hould also b e  marked as such . In  PF , PURPOSE is expre s s e d  

by a verb phras e : 
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Mo n s i e u r  a l l e r S a i g o n  a c h e t e r  c a d e a u x . 

Mo n g  x'..i I e  S� i 
, , 

sd t e  d o . a g o n g  a c a  

H e  · we n t  to Sai.gon t o  b uy presen t s .  

[ +NM J [ +O J [ +O J 
[ + OBJ J [ +D I R J  [ +OBJ J 

a c h e t e r  c a d e a u x .  

[ +O J  with a que s t i on mark here . 
[ + PURPOSE J 

Word Order 

When the verb and all the case reali sat ions oc cur in a c l ause 

the usual word order is : Time + Nominat ive + Verb + Ob j e ct ive 

+ Comitative . Whi le in VN , future t ime expres s ions are at t he 

b eginning o f  c laus e s , and past t ime expre ss ions at the end , 

such a rule does not seem t o  exist in PF . Instead , these 

express ions can invariab ly b e  at t he b eginning or t he end of  

c lauses in PF regard l e s s  o f  t heir b eing future or past  ex

pre s s ions . 

3 .  V E RB C L A S S I F I CA T I O N 

A PF verb i s  a word or phrase t hat ac cept s noun phrases in some case 

relations . PF  verb s usually derive from SF verb s ,  b ut they may a l s o  

derive from prepos it ions or even some other word clas s e s . Whil e  t he 

ext ent o f  vo cab ulary may vary from one PF speaker t o  another , and henc e 

some verb s may exist in one idio l e c t  b ut not in another , PF verb s c an 

b e  clas s i fied into e leven groups as indi cated in Chart VII a c cording 

to their hospitality to case-marked slot s . The e leven repre s entative 

verb s will be l i s t ed b el ow w i t h  their hospitab le case-marked slot s . 

3 . 1 .  l e n t  ( l a n g )  ' s tow ' .  I t s  syntact i c  features are : 

1 . 1 . 

l e n t  

[ + v J  
[ + [ +NM , +OBJ J J 
[ +  ( inten s i fier ) J 
[ + adverbialisab l e J  

Mon s i e u r  b e a u c o u p  1 e n  t .  

M o n g  x'..i 
He 

[ +NMJ 
[ + OBJ J 

bo  c u  l a n g . 

i s  v ery s tow . 

( intens ifier ) [ + v  J 
[ + [ +NM , +OBJ J J 
[ + ( int ensi fier ) 
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CHART V I I 

C l a s s i f i c a t ion of V e r b s  in PF 

+verb 
+s�t-aTti'v-e--------------------------------------_stative 
[ +[ +Nr.1, -+DBJJ J 

� -� . _ � +transitive 
[+ (intensifier) J [- (int . ) J  [+[+NMJ [-+D,-+DBJ J J  

+�bialiSable 
-

+�-ditransitive 

\ 
[ + _[ -+D J [-+D, -+DBJJ J 

-transitive 
[+[+NM,-+DBJJ _+[+OJ J  

-adverb . � 
+d'atiV� 

+locative -locative 

1 2 3 

l en t  f ro i d  mo r t  

l a ng fd roa mo 
( foa ) 

[+ [-+D,+DATJ[-+D,-+DBJJ J  

- \ -dative I 
[+_[+0,+=/\ 

[+ [+O,+BENJ[-+D,-+DBJJ J  

- Lnt,J 
[+[+NM,+AGTJ J 

\ --agentive 

5 6 :+[-

rT
U 

donner fa i re mange r vo i r i c i  

do ne fe mang ye voa i x i  
( te 

+directional -directional 
[ + 

-
[ +0, +DIRJ JI\ 

�al \ 
[ + [ +0 , +GOL J ] 

- \ -goal 
[+_[-+D,+SRC J J  

9 10 II 

a l l er  a r r i ve r  ven i r  (vene r )  

a I e  a r i  ue ud ne 

Eng. slow cold dead arrive go come 
rd) 

give do eat see (be) 
here 

IV 
w 
w 
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1 .  2 .  M a d a m e  a l l e r 1 e n  t . 

Ma  d� m a I e l a n g . 

S h e  g o e s  s lo w l y . 

[ +NMJ [ +vJ 
[+OBJ J [+adverb ialised J 

2 .  f ro i d  ( fd roa  or f o a l ' c o l d ' .  It s  syntact ic features are : 
f ro i d  

[+vJ 
[ + [ +NM , +OBJ J J 
[ +  ( intensifier ) J  
[-adverbiali sable J 

L u i  p a s  b ea u c o u p  
• be  c u  l u y b a  

He i s n ' t  v ery 

[+NMJ ( intensifier ) 
[+OBJ J 

f ro i d .  

fd roa . 

co l d .  

[ +v J  
[ + [ +NM , +OBJ J J 
[ + ( intensifier ) J 

3 .  mo r t  ( mo )  ' dead ' .  It s  syntacti c  features are : 

4 . 

mo r t  

[+vJ  
[ + [ +NM , +OBJ J J 
[ - ( intensifier ) J 

c h a t mo r t  

s a  mo 

The cat di ed (was dead) 

[ +NMJ [+vJ  
[ +OBJ J [ + [ +NM , +OBJ J J 

[ - ( intensifier ) J 

d o n n e r  ( do n e )  ' g i v e ' . 

do n n e r  

[+vJ  
[+ [+NMJ [+O , +OBJ J J  
[ + [ +NM , +AGT J [+O , +OBJ J J  
[+  [+O J [+O , +OBJ J J  
[ +==[+O , +DAT J [+O , +OBJ J J  
Mo n s i e u r  don n e r  

Me n g  xd d o  n e 

h i e  r • 

y e o  
y e s t erday . 

[ +T J  
[ +TIMJ 

mo i 
, 

moa 

ce n t  

x a n g  b i a't .  
p i a s t r e s . 

He gave me one hundr e d  p i a s t re s . 

[+NMJ 
[ +AGT J  

[ +v J  
[ + [ +NM, +AGTJ J 
[+  [+O , +DATJ} 
[+==[+O , +OBJ J J  

[ +oJ [ +O J 
[+DAT J [+OBJ J 
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5 .  fa i r e  ( f e or f e  rd) ' do ' .  It s  syntactic features are : 

fa i r e  

[ + v J  
[+ [+NMJ [ +O , +OBJ J J  
[ + [ +NM, +AGT J [ +O , +OBJ J J  
[+ [ +O J [+O , +OBJ J J 
[ + =[ +0 , +BEN J [+0 , +OB.J ] J 

Mo i f a  i re 
> 

Moa  f e  

I wi H do 

[ +NMJ [+v J  
[ +AGT J [ + [ +NM, +AGT J J 

[+ [+O , +OBJTI 
[+=[+O ,+BEN] ] 

ya  Mon s i e u r  d e ma i n .  
, 

Mo n g  x'u- dd me . x a  

i t  for y o u  (Mr . ) tomorrow . 

[ +OJ  [ +O J [ +T J 
[ +OBJ J [ +BEN J [ +TIM J 

6 .  ma n g e r  ( ma n g  y e )  ' ea t ' .  It s  syntactic features are : 

ma n g e r 
[+vJ  
[ + [ +NMJ [ +O , +OBJ J J  
[ + [+NM , +AGT J J 
C h i e n ma n g e r  

5 i e n g  ma n g  ye  

The dog a t e  

[ +NMJ [ +v J  
[+AGT J [ + [ +NM, +AGT J J 

[+ [ +O , +OBJTI 

t o u t  h i  e r . 

t �  y e o 

e very t hi ng y e s t erday. 

[ +O J  [ +T J  
[ +OBJ J [ +TIMJ 

7 .  vo i r  ( vo a )  ' s e e ' .  Its  syntactic features are : 
vo i r 

[ +vJ  
[ + [ +0 , +OBJ J J 
[+[+NMJ  J 
[+ [+NM , +DAT J_J 
Mo i v o i r  

> 
Moa  voa  

I s aw 

[ +NM J [ +v J  
[ +DAT J [ + [NM , +DAT J 

[ +  [+O , +OBJ J J  

c h i e n h i -e r . 

5 i e n g  y e o 

t h e  dog y e s terday . 

[+0 J [ +T J  
[ +OBJ J [ +TIMJ 

8 .  i c i  ( i  x i )  ' he r e ,  b e  h e r e ' .  Its syntactic  features are : 

i c i 

[+vJ  
[ + [ +NM , +OBJ J [ +O J J  
[ +  _[ +O , +LOCTI 

2 3 5  
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Mo i i c i 
• 

Moa i x i  

I have b ee n  here 

[ +NM J [ +v J 
[ + [ +NM , +OBJ J 
[ +_[+O , +LOC J J  

a l l e r ( a  I e ) ' go ' . Its 

a l l e r 

[ +v J 
[ + [ +NM , +OBJ J J [ +O J J  
[ +  [ +O , +DIR]J 
Po  1 i c e 

B o'  I (t 

a l l e r 

a I e 

S a i go n  t ro i s  

S� i 
. 

g o n g  t roa 

i n  Saigon t hr e e  

[ +O J  [+O J 
[ +LQC J [ +EXT J 

syntactic features 

c a m p a g n e  

c a m  b a n h  

mo i s  d e H . 
• ... . 

moa d e  y a . 

mon t h s  a lr e ady . 

are : 

d e ma i n .  

dd me . 

The p o l i c e  

[ +NMJ 
[ +OBJ J 

wi t l  go to the country s i de tomorrow . 

[ +v J  
[ + [ +NM , +OBJ J J 
[+ _[ +0 , +DIR]J 

[+O J  
[+DIRJ 

[ +T J  
[ +TIMJ 

1 0 . a r r i ve r  ( a  r i  u e )  ' arri ve ' .  Its  syntactic features are : 

a r r i ve r  

[ +v J  
[+NM, +OBJ J [ +O J J  
[ + [ +0 , +GOL J J 
M a d ame  a r r i ve r  

Ma  d� m a r i u e  

S a i go n  h i e  r .  

S� i g� n g  y e o 
S h e  arri ved in Saigon y e s t erday . 

[ +NMJ [+v J  [+O J  [+T J  
[ +OBJ J [+ [+NM ,+OBJJ J [ +GOL J  [ +TIM J 

[ + [ +0 , + GOLj] 
1 1 . ve n i r  ( v e n er , ud  n e )  ' come ' .  Its syntactic features are : 

v e n i r  

[ +VJ 
[+ [+NM , +OBJ J [+O J J  
[ +  [+O , +SRC]J 
Mo n s i e u r  ve n i r  

Mo n g  x'u- ud n e  

S a i go n  a l l e r N h a - T r a n g . 

N h a - T r a n g . 

He 

[+NMJ 
[+OBJ J 

w e n t  to Nha-Trang from Saigon .  

( He came from Saigon and went  to Nha-Trang . ) 

[+v J [+0 J [ +v J [ +0 J 
[+ [+NM, +OBJ J [+SRC J [+ [+NM, +OBJ J J [+DIR J 
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4 .  C L A U S E  T Y P E S  A N D  C L A U S E  C L A S S E S  

4 . 1 .  C LA U S E  T Y P ES 

2 3 7  

Depending on  the hospitality of their verbs t o  case relations and 
case reali sations , PF clauses are c las sified into three types : 

4 . 1 . 1 .  S ta t i v e  C l a u s e s  

Stative clauses have [+NM , +OBJ J and d o  not have [ +O J :  

Mo n s i e u r  f ro i d .  

Mo n g  x� 
He 

[ +NMJ 
[+OBJ J 

, 
f d  roa . 

i 8  co � d .  

4 . 1 . 2 .  T ra n s i t i ve C l a u s e s  

Transitive clauses have [+NMJ and [+0 , +08J J :  

Mo n s i e u r  a c h e t e r  c a d e a u x . 

Mo n g  
, 

x u'  a s d  t e ca  do . 

He bought p r e 8 en t 8 . 

[+NMJ [ +O J 
[+AGT J [+08J J 

4 . 1 . 3 . I n t r a n s i t i ve C l a u s e s  

Intransitive c lauses  have [+NM, +08J J and [+O J : 

Mo n s i e u r  a J J e r 

Mo n g  x� a I e  
H e  w e n t  

[+NM J 
[+08J J 

4 . 2 .  C LA US E  C LASS ES 

N h a - T r a n g . 

N h a - T r a n g . 

to Nha-Trang . 

[ +O J  
[+DIR J 

There are ten clause classes in PF . They differ from one another by 
their internal structures or by  their distribution in larger grammatical 
structure s . Chart VIII  shows the c laus e clas se s  in PF . 

I t  i s  noted that the independent clause clas ses in PF are very 
similar to those in mi , and quite dissimilar from those in SF . While 
both VN and SF have four dependent clause classes , P F  has only one 
( Liem 1 9 6 9 : 6 0 - 7 2  and forthcoming ) .  
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4 . 2 . 1 .  De c l a r a t i v e  C l a u s e  

2 3 9  

The class  of three declarative clause types  i s  the  kernel from which 
all the other nine c lasses  can be derived when appropriate trans form 
rule s are applied ( Longacre 1 9 6 4 ) . It was presented in 4 . 1 .  

4 . 2 . 2 . I m p e r a t i v e C l a u s e  

The c lauses of  the imperative c lass are identified b y  their impera
t ive ending phrases such as s i  vo u s  vou l e z ( x i  w u wu I e ) ' if y o u  Z i k e ' 

in SF and something like ' w o u L d  y o u  p l e as e ' in PF . Somet imes the s e  
frozen imperative phrases are not u s ed  a t  all , instead imperat iveness 
is  indicat ed by intonation ( falling-rising ) and gesture s . 

Mo n s i e u r  don n e r  mo i c a d e a u x  s i v o u s  vo u l e z .  

Mo n g  x'u> • 
:10 I e .  do n e  moa ca  x i  w u w u 

Sir,  give me p r e s e n t s  w o u l d' y o u  p l ea s e ?  

[ IMPERATIVE PHRASE J 

4 . 2 . 3 .  A l t e r n a t i v e  I n te r r o g a t i v e C l a u s e  

An alternative interrogative c lause has one o f  i t s  tagmemes alter
nating with another tagmeme of t he same grammatical funct ion . There 
may or may not be an alternative introducer ou ( u )  ' o r ' in b etween the 
two alternated tagmemes .  

Mon  s i e u r d o n n e r  1 u i c a d e a u x  ( o u )  p i a s t re s ?  

Mo n g  x'u> • 
do ( u )  b i a't . 10 n e  l u y c a  

D i d  he  g i v e  him p r e s e n t s  o r  mone y ? 

[ +O J ALTERNATIVE [ +O J 
[+OBJ ] INTRODUCER [ +OBJ ] 

Mo n s i e u r  ( o u )  M a d a m e don n e r  1 u i c a d e a u x ?  

Mo n g  x'u> ( u )  d� m 
• d ' ?  Ma  do ne l u y c a  o .  

Did he  o r  did s h e  g i v e  him p r e s e n ts ? 

[+NM ] ALTERNAT . [ +NM] 
[ +AGT ] INTROD . [+AGT ] 

4 . 2 . 4 .  R i g h t - W r o n g  I n t e r r o g a t i ve C l a u s e  

A right-wrong interrogative c lause contains a right-wrong interroga
tive phrase at the end . Right-wrong interrogat ive phrases are , among 
others , n ' e s t - c e  p a s  ( n e xd ba ) ' i s n ' t  i t ' ,  and o u i ( u y )  ' y e s ' .  

Mo n s i e u r  don n e r 1 u i c a d e a u x  o u i ?  

Mo n g  x'u> • 
do 

• do ne l u y ca  uy?  

H e  g a v e  him pres e n t s  didn ' t  he ? 

[ INTERR-W PHRASE J 
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Somet imes the right-wrong int errogat ive phrase does not oc cur . 

Int errogat ion i s ,  then , marked merely by int errogat ive int onat ion 

( ri s i ng )  . 

4 . 2 . 5 .  P o s s i b i l i ty I n t e r r o g a t i v e  C l a u s e  

A p o s s i b i lity interrogat ive c l ause cont ains a p o s s ib i lity interro

gative phrase at the end . A common possibility interrogative phrase 

i s  bon ( b o n g ) ' O . K . ' ,  which means ' i s  it p o s s i b Z e ? ' .  

Mo n s i e u r  don n e r  mo i � a  b o n ? 

Mo n g  xd 
, 

b o n g ? do n e  moa xa 

Can y o u  g i v e  me t h a t  Sir ?  

[ INTERPOSSIB ] 

4 . 2 . 6 .  Y e s - N o I n te r r o g a t i v e  C l a u s e  

A y es-no interrogat ive c laus e  contains a negat i ve int errogative 

phras e  n o n  ( n o n g )  ' no ' at the end . Like in VN , there i s  no negat ive 

yes-no interrogat ive c l ause in PF . In other words , a negative que s t ion 

like ' Didn ' t  he b e a t  y ou ? ' cannot b e  said in PF . Instead , the same 

que s t ion must be worded as a right -wrong que stion 'He di dn ' t  b e a t  y o u ,  

d i d  he ? ' .  

Mo n s i e u r  con t e n t n o n ? 

Mo n g  xd c o n g  t a n g  n o n g ? 

A r e  you p Z e a s e d  S i r ?  

[ YES-NO-INTER ] 

4 . 2 . 7 .  Nom i n a t i v e I n te r ro g a t i v e  C l a u s e  

A nominat ive interrogat ive c laus e  has i t s  Nominat ive slot  filled by 

a que s t ion word such as q u i  ( k i )  'who ' and q u o i ( koa ) 'wha t ' .  

Qu i 

k i  

Who 

[ +NM ] 
[ INTER ] 

d o n n e r  
. 

do ne 

gave 

[ +AGT ] 

1 u i c a d e a u x ?  
, 

dM l u y c a 

him p r e s e n t s ? 

4 . 2 . 8 .  O b j ec t i v e  I n t e r r o g a t i v e  C l a u s e 

An ob j ective interrogat ive c laus e  has i t s  Obj e c t ive slot  fill ed b y  

a que st ion word such as q u i  ( k i )  'who ' and q u o i  ( koa ) ' w h a t ' .  
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Mon s i e u r  d i r e q uo i 7 

Mo n g  x u'  d i a  koa . 

Wha t did y o u  say.  Si r ?  

[ +O J  
[ +OBJ J 
[ I NTER J 

4 . 2 . 9 .  E x t r a  I n t e r r o g a t i v e  C l a u s e  

An extra interrogat ive c l ause c ontains an interrogative sat e l l i t e  

t agmeme . In PF . the sat e l l i te tagmeme can only b e  Comi tative or Time . 

M o n s i e u r  a l l e r a v e c  q u i  7 

Mo n g  xd a I e  a u �k k i . 

Who are y o u  go ing w i t h .  Sir ?  

[ + C J 
[ + COMJ 
[ INTER ] 

Mo n s i e u r  a l l e r q u a n d 7  

Mo n g  xd a I e  c a n g . 

Whe n  i s  h e  ( o r :  are y o u )  g o i n g ?  

[ +T J  
[ +TIM] 
[ INTER J  

4 . 2 . 1 0 .  D e p e n d e n t  N om i n a t i v e C l a u s e  

A dependent nomin at ive c lause has it s Nominat ive s lot omi t t e d . I t s  

Nominat i ve i s . then . found in t h e  emb edding claus e . 

l u  i f a  i r e mo i a l l e r . 
• 

f e ( rd) I e . l u y  moa a 

He makes m e  go . 

[ +NM] [ + O J 
[ +AGT ] [ +OBJ J 

[ +NM J 
[ +OBJ J 

4 . 3 . C L A US E  T Y PES ANV C LA U S E  C L ASS ES 

The three c laus e  types and t he t en c l ause c la s s e s  in PF can b e  

charted in a two-dimens ional matrix as  in  Chart IX which y ie lds  thirty 

p o s s i b l e  c lause t ype and c laus e  c la s s  corre lations ( or c laus e  uni t s ) 

of which twenty - s i x  are used in t he l anguage . 
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CHART I X  

C l au s e  Typ e s  and C l au s e  C l a s s e s  

Q) 1-. cd 
+> :> Q) (/) 0 1-. 
cd """ +> � (/) Z +> 
1-. +> rl I 0 I :E: x 
cd cd ex: c:; p.. >< Z 0 � :E: 

rl 1-. 1-. 1-. - 1-.  1-. 1-. 1-. 1-. Z 
0 Q) Q) Q) Q) Q) Q) Q) Q) 0. 
Q) 0. +> +> +> +> +> +> +> Q) 

t=l S .:i c c c s:: c C t=l H 
rl C\J en :=r If\ \.0 l� co 0\ 0 

rl 

Stative 1 + + + + + + + 

Transit ive 2 + + + + + + + + + + 

Intran s i tive 3 + + + + + + + + + 

5 .  C O N C L U D I NG R E MA R KS 

In comparing PF t o  SF and VN , one can make t he fol lowing general i s a

t ions : 

( 1 ) PF phonology i s  VN phono logy minus the VN sounds tha t  do 

not have SF counterpart s .  

( 2 )  PF syntax i s ,  agai n ,  very c l o s e  to VN syntax . However , it  

doe s not inc lude three VN dep endent c laus e  c l a s s e s  ( Obj ect 

Dependent , Relative Dependent , and Extra Dependent ) ( Liem 

1 9 6 9 : 6 4 -7 2 ) . Relationships o f  causalit y ,  t ime , e t c . b etween 

c laus e s  are conveyed b y  c laus e  ordering in PF . For example , 

a succe s s ion of t ime event s l i ke ' Wh e n  he l eft, I l eft too ' 

cannot b e  conveyed in PF except b y  j uxtapo s i t i on : 

L u i  p a r t i r  mo i p a r t i r  a u s s i .  
• • 

l u y b <:l t  t i C a l  moa  b <:l t  t i ( a )  0 x i . 
He l eft I l eft too . 

Hence , PF speech i s  a succe s s ion of independent c lauses  

whose relationships are left for the l i s t ener t o  gues s . 

( 3 ) PF vo cabulary i s  derived from SF vocabulary . I t s  s i ze varies 

from one speaker t o  another . 



CASES AND VERBS IN PIDGIN FRENCH 

N O T  E S 

This paper was fir s t  pub l i s hed in The  J o unnat 0 6  Cneote  Studie� . 

It i s  repub l i s hed here with the p ermi s si on of the editors of the 

J o unnat,  for whi c h  p ermi s si on t he editor of Paci6ic Lin9 ui� tic� 

expr e s s e s  his t hanks . 

1 .  Examples  will b e  given i n  SF orthography , Vietname s e  spelling for 

t he ir pronun c i a t ion , and Engli sh trans lations when n e c e s s ary . 

2 .  The glottal fri cative ( h )  o c curs only in s ome fro zen expr e s s ions 

l ike ha u t  l e s ma i n s ,  ho  I e  me  ' hands up ' .  

3 .  Marybeth C lark , in her Ph . D .  d i s sertation , Univers i t y  o f  Hawaii 

( s ee Bibliography p . 2 4 4 ) , prop o s e s  the LOCATIVE case  as the only 

case indi cating orientat ion in s pac e . It i s  real i s e d  by the L s ub ca s e 

forms Location , Source , Goal , and Terminus , whi ch a r e  inherent features 

of prepo s i t i ons . 

4 .  Words such as mo n s i e u r ,  m a d a m e , e t c . when used as per sonal pronouns 

can b e  either first , s e cond , or third person . 

2 4 3  
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